
Klenovits J f . 
Alarcz-kölcsön intézet ezelőtt úri-utcza most Zsibi-
rus-ntcza 3 sz. alatt a kaszárnya közelében és a 
posta épülettel szemközt, külön bejárattal az udvar
ban. — Ajánlja a t. cz. közönségnek szives kiválasz
tásra gazdagon felszerelt raktárát elegáns álarcz öl

tözékekből, kitűnő szép dominók hölgyek és urak számára min
den színben és legszebb selyemkelmékből. 

Ezen üzlet előnyös feltételek mellett el is adatik. 

12 
évi s i k e r e loszlatot t 
minden kétséget az 
i r á n t , hogy T H E D O 

tanár 

GYRAAJA 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
Far sí József gyógyszerész urnák Prágában . 

Fogadja szives köszönetemet a szakálnövesztö 
hagymáért, mely tökéletesen bevált. Mindenkinek a leg
jobban ajánlhatom. 

I I i r t K á r o l y J . s. k. 
épitő vállalkozó. 

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssel 
10 krral több. F ő r a k t á r Magyarországra nézve 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógysz. király-utcza 7. sz. 

ivónak hizöiiYiili gyakorlati csikkek! 
Kitűnő dohany-vágó-gépek. S ^ X , 

mely a dohányt vágás közben maga tolja előre, s ugy szabályoz
ható, b<>gv le/finomabbra tör<">k módon, vagy laskára magyar módon 
vápa. Ara 13 frt 50 kr. Ugyanily szerkezetű n a g y o b b K é p , 
tölgy kovácsolt vas alkatrészekkel, igen szilárd 20 frt. Gepinu 
néUfili d o l i A n y v a g ó k é s e k kétnerae 3 frt 5o kr. ésö frt 5J kr. 

UJ ffoa |> i p a s z a r t i s z t i t ó , 
e czel.iak i^I-n megtelelő kis ke-
szülék darabja l.sn. 

S í i r p u é / . b a g ó t a l e z a pi-
iaszurkab>al, pipából dohányzók 
szánu.ra 75 kr., 1 frt, 1.5U. 

l > o t i a n y s z i < n , régóta isme
retes (-z tas doboz magyar do
hánynak 1.60. 

T t i / . v e r o a e z é l o s p i p a -
s z u r k o l ó db ja 50 kr. Czél=ze-
rü pipatiszutó ráspoly 50 kr. 

1 n n g e l B é l a n j c i g a r e t t -
k é s z í t ő g é | » e óránként 150— 
2u0 tetsző vastagságú cigarett >> 
készítésére, utasítással 3.75. >> 

ü t ' i i i t o t ö r ö k d o h á n y - >> 
t a r t ó , mely letszes szerint sza- y, 
bályozza a dohány ne<ivességi 
fokát, harna bron/.ból 3.8J. j . 

* ti i rs?»i e z ü s t t ö r ö k i l o - ^ 
n a n y z s e b b e l i - s z e l e n c z é k r 
változatos nagyeágban és alik-
ban 2 frt 20 krtól—5 fr 5J kriir. i 

U j ta lá l i i i i tnyi i 
K N K O R I C Z A - M O R Z S O L Ó G Y A L U 

felette célszerű, főleg oly gazdáknak aján
landó kis készülék, a kik kézzel szokiak 
morzsoltatni, mivel ennek segítségével egy 
egyen, a nélkül, hogy belefáradna, joleute-
keny mennyiségű kakoriczát képe- gyorsan 
lemorzsolni, kezelése pedu ép oly eg.v-zerü, 
mint szerkezete tartós. D a r a b j a 1 f• t 
ÖO k r . Eddig használatban volt kis 
kezi kukoru-a-morzsolók db a GO kr. 

F a l ó d I LIOLLÍIIKLI-hn TOR-
f é n y e s i l ő k é s z ü l i k , mely
nek segítségével bárki képes el
avult fényezett bútoroknak ere
deti fényű: et visszaadni. Üveg
cséje ha z:iálati utasítással 50 kr. 

T i t k á r ó l k é z i l á n i p A s , 
mely ésszt-rakva egy zcebben hord
ható kevés helyet igénylő lapos 
könyvet képez és reflectorral v»n 
ellátva, darabja 3 frt 30 kr. 

F r a n c i a f e l k ö l t ö ó r a 36 ^ 
óráig járó óraművel, és éles- V 
hangú ébresztő sz-rkeszettel 7 30. ^ 

K é z i 1 m p a . o k e i r y é b P 
n e m e i dús választékban tar-
tatnak ké zletben 6tl krtól 5 fiig. >> 

T a ^ l c i e h t f o g k e f e - s z a < í> 
r t t ó j n , tapaszta'atOK i yomán » 
föltalált, a fogkefék s/örének ki- y> 
hullását akadaloz i elegáns ke- 5> 
fzfi'.ék 1.8 >. >> 

Az itt ajánlót czikkrk, és szimtalan egyéb külónlegesséje rajiait >> 
alinazó uj árjegyzékük bernaeutes beítülde-et ki vonatra ajánlj.ik : ?> 

Eu apesten, i> 
Porottya-otti 2.«/. K 

Írásbeli megbízattok utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek, j s 

K KUTílSZr-KISKÚT 

Épen most jelent meg az 

k ö n y v l t i a d ó - r i i v a t a l á b a a . 
Budapesten, Barátok-tere, 

(Atbenaeuin-épiilet) s általa 
minden könyvkereskedésben 

kapható : mm imk. 
Regény 4 kötetben. 

Irta 
B L A E F C M O R E K . I > -

Angolból fordította 
M n d r o n y 1 í á I. 

Ára a 4 kötélnek 4 frt. 

Ezen 69 sürün nyomott ivre 
terjedő regény a v i l á g i r o 
d a l o m e g y i k k i n c s e . A 
tizenhetedik század másik fe
lében játszik II. Karolj* és Ja
kab királyok idejében; s az 
akkori forrongásban levő tár
sadalmi és politikai állapotokat 
egy pár vonással oly tisztán 
megvilágítja, mint alig egy-egy 
lángelméjü történész. A regény 
hősnője : D o o n e L o m a , a 
fejedelmi vérből származott 
Lorne család utolsó ivadéka, kit 
a D o o n e r a b l ó l o v a g o k 
gyermekkorában elraboltak és 
várukban neveltek, hogy őt nő
ül véve, roppant vagyonát örö
kölhessék. Hőse R i d d J o h n , 
egyszerű gazda ember fia, kinek 
atyját a Dooneok meggjilkol-
ták. John még gyermekkorában 
megszereti Lornát, élte folyto
nos veszélyeztetésével oly sze
relmi viszony támad köztük, 
minő Hero és Leander, vagy 
Abelord és He'oise szerelme 
volt. John óriási erejű férfi, 
egy angol Kinizsi és egy csodás 
kalandokat visz véghez. De a 
szerelem hatalma által oly ideá
lis alakká fejlődik, azonban 
mindvégig megtartja eszményi
leg naiv jellemvonásait, hogy 
mint ilyen alak páratlan a re
gényirodalomban. 0 maga írja 
le f e l s é g e s ő s e r e d e t i 
h u m o r r a l , szebbnél szebb 
episodokkal telt egész élettör
ténetét, oly tiszta kézzel, hogy 
azt bármely serdülő lányka is 
elolvashatja 

MOLIERE müvei: 
A mizantróp. A tudós nők. 

Fordították Szász Károly és 
Arany László . . . 1 frt. 

A férjek iskolája Fordította 
Szász Károly . . . 40 kr. 

A nők iskolája. Fordította 
Szász Károly . . . 40 kr. 

A nök iskolájának bírálata. 
Ford. Szász Károly . 40 kr. 

A pórul járt negédesek. For
dította Szász Károly 40 kr. 

Seranarella, vagy azt hiszi, 
hogy meg van csalva. Fordi- I 
totta Szász Károly . 40 kr. 

A kénytelen házasság* Fordi-1 

i tta Száz Karolj- . 40 kr. ' 
Á képzelt, beteg. Fordította 

'.' erezik Árpád . . 80 kr. 

Farsang 1876! 
T Á N C Z - , J E L M E Z B Á L I É S S Z Í N 

H Á Z I L E G Y E Z Ő K íoíSiiíí!: 
mei, kiállításuk, nagyságukhoz meg
felelő arányban 1.50, 2 .—, Í.60, 3, 
4, 5, 6, 8, 10, 12, 15 - 3 5 frtig. 

C rtatelaínisW (legyező - horgok) 
W N A I E I A I N E & legújabb nemei 50 
krtól 8 frtig. 

• l e a m i e <I'A r e - ö v e k , vagyis aranyozott, oxydált és ezüstölt 
érczlemezekböl , selyem pa-zoraántból, szalagokból sat készült 
övek, melyek könnyeden a c<ipöre függeszive legye/öhordó gya
nánt szolgálnak, s mint utolsó újdonság ez idén előkelő szerepet 
játszani lesznek hivatva, darabja 2.20, 3 .—, 4 — , 6—8 forintig. 

Á l a i f z o k . I t a l i b o k r é t a É k s z e r e k . 
' Xözónségesek, gyer- tn t ' t ö k változató* uj , Nevezetesen -.Ékszer-

mekek, hölgyek és fer- diszes nemei 1 fitól kitzlettlc, mclltiík, fül-
fiak rét-zére, 10 krtól ke.dve 10 frtig. fugq<"i\ hajdhzek, bog. 
1 frtig, tréfás eredeti P i i / . é r t a n e (Co- lárok. ehignon-fésűk, 
torzképek, allatfejek, tillon) rendjelek több- nyakékek, Utdai Ionok, 

stb. változatos leg- nel t'bb meglepő inggombok, shawl-tíík, 
ujabb nemei, 30 krtól nemekben, tucatja 18 óraláncok fin m izlesü 
4 frtig. atluaz, selyem knól 0 ftig. nemei. Továbbá 
es bársony Dominó-^ T á n c - r e n d e k l i a l . l s o s 
á'arcok 40 krtól 1 ftig..minta vagy KAJÁT M Z - . . j . é"„ JELRNEZLIÁLI 

T r é f á s pléh e s me szer nt gyorsan > l m a i u e s J*i«iMiuu 
| » ! i | » i r o r r o k uj^megszere/tetn^k. É K S Z E R E K , 
tolderiő nemei 2.) k r - ' V i a s z - g y ö n g y ö k , mint diadémek, rend
tál 1 frtig. Sruhák díszítéséhez al- jelek, csattok, gombok, 

B o l i O e - f s t é l y e k - ^ a l m a - ' , szintúgy a va- övek, tőrök készletben 
h e z v a l ó ! r é f a s ; i ó d i kagyló-gyöngyök- tartatnak, s e/.e.nek 
s t i v o g « * k süázféle jtől alig megkülönbíz- saját izl s sz rinti el-

eredeti alakban 20 — 70'.tethelö finom nemei, készítése is elvá'lal-
t rajcár. {zsinórja 10 krtól 0 ftig. tátik. 

P Á R I S I A R A N Y , E Z Ü S T É S G Y É M Á N T HAJPOR,f;l°l'.2OU 

L E G F I N O M A B B A N G O L É S F R A N C I A I L L A T S Z E R E K , M I N 

D E N N E M Ű F É S Ű K , K E F É K S E G Y É B P I P E R E C I K K E K 
dui választéka, melyekről szívesen szolg.ilunk részletet ábrás ár
jegyzékünkkel. 

J ó t é k o n y c é l i i t o m b o l a - j a i e k o k l i a l összekötött l : -
lok és mulatsásrok rend zö bizottuiánvainak különös FÍLrye mébu 
MJÁNLJUK, miszerint az ezekhez szükségelt kártyák, s a kivána;os 
nyureuiénytárgyak legdúsabb választékával s/.o'.gálbatunk s tekintve 
a nemes cé't ill > engedménv me lett vállaljuk el az összeállítást. 

KERTÉSZ é s EISERT l'orottya-ntca2. ti. 

Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan esikö/ö'tetntk. 

O s z i é s tél i i c l é n y c z i k k e k . j 
F ú t ö e s z k ö z ö k 

M Ü I • 

•<•>•<•>•<•>•<•>•<••>•<•>*<*>•<•>&« 
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V 

• 
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gót, horgot és szén-lapátot tar 
talmazó k e s z l e t e k , 1.50—3 frtig, 

valódi angolok 5.50—7.50. K a n d a l l ó á l l v á n y o k fiitő-készlet-
tel felszerelve 3.60, 3.85, 4—10 Írtig, szintén ilyenek kutyákat s 
egyéb alakokat ábrázoló festvényekkel 8—20 frtig. K a n d a l l ó -
U e r e t e k öntött vasból és sárgarézből 2 . 7 0 - 2 0 frtig. K á l y h a -
< > l ó t a l e z a k vasból és sárgarézből 1.75, 4.25 krig. K o s z é n * 
és e o a k s - k o s a r a k 2.20—7.50 k ig. F a - k o s a r a k nádból 3 — 12 
frtig, szintén ilyenek pléhből 6.80—15 frtig. K á l y h a - és k a n -
i l a l l ó - e r n y ő k , különnemű kiallitásuuk. F n v ó k , közönsége
sek és finomiibbnemüek 90 krajczártól 4 forint 5'j krajezirif 
T ' h o o o a ' 7 l r n ' 7 r \ l r Bsnsvá o k t h e a - i i s t ö k , 
J . l l C d - t / ö / j n . U / j ' J J V . k a n n A k , « a l i - Z . l k , a s z t a l k a k , 

S A I H ö k és g o l y ó k , toJAsfén<f»fc . t h e a - s z e l e n e z e k , 
s z e k r é n y k é k stb. olcsóbb es legfinomabb remei. aÉf* T A L ? R Ü C J R Z Í I V Virag-asztalkák 8—32 frtig Pa-Ul̂ r J-ian. KlXO^.'X. pirkosarak, kalitkák as/.talkftkou 
és füsgeszter.t valók, ÁGAS gyertyatartók, FÜGGŐ virá,'kosarak és 
éjjeli mécsek, latogató)egy tálezák, máivanyutánozvány oszlopok, 
szobrok, angóra lábszönyegek. vas esernyótartók, BTB 
fflitaBC*» T ó VVTÍSR>I Í széknád • fonadékból, tengeriffl, 

L l d U L U l U1UJX cocusfamaszat és ruganyból, elő
szobák, pitvarok <̂ s lépcsőházak részére, kiállításukhoz aránylag 
85 kr., 95 kr., 1 frt 40 • r., 2—G frtig 

U J T A L Á L M Á N Y Ú F R A N C Z I A G Y O R S F O R R A L Ó L Á M P A . 
' ' — h a u d a flamme lorcé. ) 

Ezen gyors hatása, köiy-
nyü kezelése és takarékos
ságánál fogva minden ház-
tartásnak ajánlható bor-
szesz-lámj a, vnlódi kis ta-
karéktüzb. lyuek nevezhető, 
s szintúgy viz, tej sat. föl
forrásához, thea főzésébes, 
mint étkek melegítéséhez és 
k szitesehez alkalmas. Ki
sebbek darabja 1 frt 75 kr, 
nagyobbak 3 forint, nagyok 

3 50 Egy kis 5erpenyöc»k« Vrfiion 1.75. Fgy thei-kanna külön 1 75. 
Nemkülönben ajánljuk a háztartás körébe vágó számtalan gya 

korlati cikkek és újdonságok dús választéka', melyekről szóló rajzokkal 
•-llátctt nj kimeri tő árearzékünltkel kívánatra bérmentesen szo'g Innk 

KERTÉSZ es EISERTa^r, 
^ tüGSr írásbeli megrendeléseket utánvet mellett gyorsan eszkö'lünfc 1 

Nomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

Budapest, Február 27-én. 425. szám. IX. Ő T f o l t a m . l s 7 < » . 

ORSSZEM JANKÓ 

Előfizethetni a kiadú-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési dij : Egéafc évre 8 frt. - Félévre A j r t L j = j j e g y e d é T r e 2 frt. 
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F e j is i v á s 
a „Borsszem Jankó" t. olvasóihoz, 

AGY nap virad ránk, nem ma, nem holnap, de akkor 
amikor. 

Ez a nagy nap az a nagy nap, mikor szorgalmas 
munkatársunk, t. cz. M i l e t i c s S v e t o z á r szrb csá
szár in spe, fáradhatatlan interpelláló, a szrb ortogra-
phiának ernyedetlen megalapitója, az újvidéki glóbus 
készítője, a szrb egyházi vagyon elkezdője, délszláv 
calefactor, a szőlőművelés apostola, az ürmös kehely 
édes keserveinek üritője, a magyar Svajcz Geszler-
kalapjának tulajdonosa, a magyr nylv tnkretvője, min
den szrb képtelenségek viselője, kinek politikája olva
sóinknak annyi derült órát szerzett, kinek országgyűlési 
beszédei a humoristikus irodalom kiváló gyöngyei közé 
fognak tartozni mindaddig, mig a nemes bujtogatás, a 
csöndes árulás, a fenkölt sikkasztás iránti érzék a keblek- I 
bői ki nem halt, — a jeles férfiú tehát nemsokára ötvene
dik évét ünneplendi azon napnak, hogy a magyar nemzet 
uivesztére megszületett. Mi, kik tudjuk, hogy az ő po
litikája csak követőinek lehet gyászos és szomorú, mert 
végre is a szent hóbort universumába sodorja, — tud
juk egyszersmind azt is, hogy mi, nyugodt szemlélői dü
löngő rendületlenségének, mennyire lekötelezettjei va
gyunk ez érdemes munkatársnak. 

Hálátlanság volna Szvetyinkről megfeledkezni, s 
azért olvasóinkhoz fordulunk azon kérelemmel, sorakoz
zanak hozzánk és tiszteljék meg Szvetyit hahahahalha-
hahatatlanságot kívánva néki, hogy maradjon meg a 
magyar nemzet örömére azon az uton, melyen eddig 
botorkált, és hogy politikai fausse couche-okban ezen
túl se legyen meddő. S most harsogjon fel az ének: 

Áki Jankót követyi, 
Mileticset éltetyi; 
Velünk együtt hirdetyi; 
Zsivio derék Svetyi ' 

Vivát! 

A . .Borsszem Jankó ' ' összes szerkesztősége. 

Mégis különb ember volt Kauscher bibornok mint Deák, 

mert a Deák balálára tett számokkal senki sem csinált ternót 

a lutrin, mig a Rauscherén igen sokan. 

Lonkay A. 

Funebrae. 
Mégsem gyászosa ngy senlíi Deák 

Ferenczet mint Simonyi Eruo — mert 
tudvalevőleg- a kálátlanság a legfeketébb 
dolog a világon. 

FEBRUÁR 2 U . 1876. 

Trauschsnfels siralmairól. 
V. RÉSZ. 

»U n i v e r s i t á s p u s z t u l á s á r ó l . * 

JÁRJÁTOK el Nagy-Szebennek utczáit cs lássátok és 
O vegyétek eszetekben valakik csak igaz szászok vagy
tok és tudakozzátok meg a Nagy-Szeben utczáin, ha 
leltek-e egy embert, ha vagyon-é, ki igaz Ítéletet tegyen 
és mondja: helyesen cselekszik Tisza. 

2. Es ha igy esküdnék is: bizony okosan tette, 
hamisan esküdnék. 

3. Mert nem tette jól, hogy igy bánva bánék el 
szegény universitással és ily roszul bánék el vele, hanem 
jobban kell vala elbánnia vele, hogy meg ne bánja. 

4. Halljátok meg ti Szeben lakosai és lakosai 
Brassónak és Szászvárosnak és lakosai Mediaschnak — 
mely neveztetik magyarok nyelvén Medgyesnek is — 

| és valakik lakjátok Királyföldjének téréit. 
5. Es halljátok meg füleitekkel fülelve valamennyi 

székek lakosai ti. 
6. Halljátok meg és borzadjatok el lelketekben 

és sirván sirassátok régi szabadosságtok elvesztését, kik 
laktok a Czenk hegyének árnyékában. 

7. Vége a mi napunknak és nem tűnik fel többé 
a mi napunk, mert a mi napunk letünék és hiába valánk 
circumspectusok, ránk áradt, nyakunkban ömölvén vize a 
Tiszának és elmosta gyönyörű szép privilegiomjainkat. 

8. Olyanok valának, valamint a zsibnek az ő árui, 
melyek áruitatnak a zsibeknek az ő árosaiknál, olyan 
ócskák. 

9. Ócskábbak a törött fazoknál és a lyukas csiz
mánál is ócskábbak. Ám e lyukacsokon. melyeken ed
dig éltető lebegő ájer hatott által belénk, beáradt az el
öntő árviz. 

10. És ócskaságukhoz nem találtathatok fogható 
sem az újvilágban sem a Rőmer szálában és Tisza Kál
mán mégis vakmerő vala az én népemmel és elvévé tőle 
azt, amit legböcsösebbnek vallott. 

11. Ha ezentúl kérdvén fogjátok kérdezni: hol 
vágynak ők ? — felelvést fogjuk felelhetni: sehol sincse
nek, mert nem látandjuk többé universitásunkat sem 
itten sem másutt, sem egyebütt, sem akárhol. A m m e n 
— dergős ménkű csapna bele! 

Defmitio. 
S A A T A I E L V Ü LE Ö X "B O M . . 

Fel fö ld i képviselő. Had, pajtikám ! Had mi az tulajdou-
kipen az a k a r t e l b a n k , amit osztrákok akarjak megen-
gednyi ? 

Alföldi képviselő. Pajtás, hisz az csak tréfa. Az néme

tül annyit tesz, hogy k á r t y a b a n k . N a s i-v a s i, vagy 

m a k a ó , vagy n ó b e 1, ahogy gyün. 

B o r s s z e m J a n k ó . 
FEBKl'ÁU 27. 1876. B o r s s z e m J a n k ó 

Kricsi. Mais, ma chere, tán csak nem mennénk bálba ma, mikor a Duna folyvást dagad f 
Floritlda. Ah bah! Ha mások tudtak vulkánon, mi tudunk árvizén tánczolni. 
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f LERICAL IA . 
- S>ásztcrle^él a pol r4ri há 2 a E s 4 „ r M . _ 

*E*fölkerekedik vala és ez em szer n e m S 2 e d e U m U flz é n . J-> 

bOlt a miért is korlátolt érteim 
vagyon az ó'levélének.* 

Eötvös József 
i i , . , . pátriárka. 

i Kedvelt juhai nyájamnak! I JWIDÖN Ádám megteremtetek, tudvalevő, hogy azo„ 
•B* nal hiztuznézni ment érette egv arkanívaí va 
ami ceinoa oldalnak csintalan bfídaSf mi™ 
azonban még semmiféle hölgy avagy d e l „ ö a na 
a,l,cso,„ban nem létezett, kény,ele°n vol egy 11 

jós Évát teremten, extra azon czélból, hogy őket 
összeadván ad ocnlos demonstrálhassa a polgáífházas 
tófesitése°afMfrt VajJ'0" m i Évluak létesítése után? Elmentek-é a paradicsombeli bíróhoz 
'agy polgármesterhez vagy Madá y Sándor köz jegyző] éz •ogy „evőket a matrieulaba Írja és egy S S 
san tulk°T„4nynka t W * " Néni, bizto. 
elé m hfiW?gJ' á l U a k a z í ( I e n I i e r l i Polg&rnagy 
ele, miből világos, hogy a polgári házassáe későbbi 
gonosz emberi fajzatoktél kitalált gondolat v a ' . „i 1 meg gonoszabb: kigondolt találmány. De vegyük cTk 
a profán tapasztalatokat bonczkés alá, tekintsül 
vadnépekhez; - ott is azt látandjul, hogy bt, os 

- vallásos szertartások kiséretében adják á nötl férlu, oz 
nem csak ugy cz,v,l,sta módon minden stolakérülóceri-
monia nélktd. Az eszkimóknál a családfő a m e „ X 
szouyt czethal zsírjával keni bc tetőtől talpig me,'t a 
töméntelen zsiradék helyettesíti náluk a iömtnftScLl 
" Ó M " "f" Ugy látszii hogr szokás a Jónás-legendának maradványa, a czetzsir nedie mindenesetre „ j o s f 0 l . m n | a (L_ j Í r e m i a I l ^ 
Sí M - i f~î 2..f ̂ nok ? (Mert egyiknek a keze sem 
Jár rá a fölvilágosodott írásra, ezért neveztetik e fai 
irokéznek.) A vőlegény a békepipa szárával addig ve, a 
menyasszonyt, inig ez utóbbi kijelenti, hogy engedelmes 
esz es nem fog so at fecsegni; ekkor jutalmul ,érdT 
óha háromszer körül esuszhatik jövendőbelije körül 

enmomával a házasság meg van kötve. Mindezen 
Pé.dák melyekhez még számtalanok járulhatnak a nol. 
gnr, házasság ellen szólanak, mert a házasság • _ CY kánómlag definiáljam - azon szent intézmény melynek 
segélyével a földi bűnösök közt az egyház3

 s z ó M í" 

min lemondr ' " "í*™***" lemondani annyi volna, mint lemondani a párbérről, ami semmicselre sem lo 
i SaUS S i r c! , , i b ír t l í p é s t k « " w j t t

e k 
joi azon iskolát, moly »k4r* kan papnak a rák. iel-
hmeriük 'ióf é 'f^ B,ill<,™ i - « í a . von': ; | ismerjük jol es vértezve vagyunk ellene. Mi e-n-há zunknak szegény szolgái, béreséi lévén: kérdezem béra miképen lebetcl bérnélkül? Ne adjuk oda legszebb viv! ' 

— - - - - — — ~ " i . mm 

mányaiiik egyikét "mely hogy egyházi cselekedet rum pedig világi szerződés, még a boüárok ,ól M ' 
tfttiíi Tndink ív, í. r Ü U J o a ' o i í példája is mutatja, ludjuk hogy a bolgárok házassága is effvházi 

• Jho. úgyis csak igen t e y e e bS^f f iS t tSTff l 
vadzab-gyermekekkel benépesíteni a hazát a megy«™ 
ámítson el senkit az állami hatalom pillanatnyi m « r t * 
védése, barna trefortiter in re is akarnák,„ - r , 
majd elkövetkezik az idő, miko egy^ÍTli t ^ ' 

• SohttS '«Iátnndják, hogy „ndt Céloznak " 

Samassa m. p. 
éiisek. 
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A cüpiomátia nyelvén. 

S; z é i 1 K á l m á n és T i s z a K á l m á n ö excellentiáik B é c s 
ben t a r t ó z k o d á s u k i d e j e a l a t t m e g l á t o g a t t á k R o t h s c h i l d 
Alphons u r a t . ki ve lük a t i n á n c z i i g y e k e t f r a n c z i a n y e l v e n pe r -
t r a k t á l t a . r i 

Ö e x c e l l . Sze l i K á l m á n e losz . r is kifejezési adottá 1 
fo o t t . e r ő m é n e k , hogy v é g r e v a l a h á r a l á t h a t egy n e m u t á n 
z o t t A l p h o n s u r a r : a z t á n p e d i g m e g k é r d e z t e , hogy a v i l á q -

. r b a n k h á z k í v á n - e o p t á í n i a m á s o d i k 40 millió r e n -
t e k o l c s o n r e . A h á r ó az t f e l e l t e h o g y . 

P a r f a i t m e n t . messieurs! Nous Eutres LanqHiefs 
nous sommes habitués á T o p t i o r : . 
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Sí M - i f~î 2..f ̂ nok ? (Mert egyiknek a keze sem 
Jár rá a fölvilágosodott írásra, ezért neveztetik e fai 
irokéznek.) A vőlegény a békepipa szárával addig ve, a 
menyasszonyt, inig ez utóbbi kijelenti, hogy engedelmes 
esz es nem fog so at fecsegni; ekkor jutalmul ,érdT 
óha háromszer körül esuszhatik jövendőbelije körül 

enmomával a házasság meg van kötve. Mindezen 
Pé.dák melyekhez még számtalanok járulhatnak a nol. 
gnr, házasság ellen szólanak, mert a házasság • _ CY kánómlag definiáljam - azon szent intézmény melynek 
segélyével a földi bűnösök közt az egyház3

 s z ó M í" 

min lemondr ' " "í*™***" lemondani annyi volna, mint lemondani a párbérről, ami semmicselre sem lo 
i SaUS S i r c! , , i b ír t l í p é s t k « " w j t t

e k 
joi azon iskolát, moly »k4r* kan papnak a rák. iel-
hmeriük 'ióf é 'f^ B,ill<,™ i - « í a . von': ; | ismerjük jol es vértezve vagyunk ellene. Mi e-n-há zunknak szegény szolgái, béreséi lévén: kérdezem béra miképen lebetcl bérnélkül? Ne adjuk oda legszebb viv! ' 

O ajka-dolgok. 
Eddig a de'Ji vzasut szoptatta Rothschilde'kat és a nemet 

verwaltmigsrathokat, es most mogis a vasutat akarják e 1 v á-
a s z t a m . Képviselő körökben már találkozott is egy pár 

tapasztalt s z á r a z d a j k a , kik ajánlkoztak arra, W az 
agg csecsemőnek gondját viseljek. A kormány már ki is sze
me néhányat azok közül, kik legjobban tudják a n y , i g t a ] a u . 
kódokat á l o m b a r i n g a t n i . 
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A börzén. 
M a n d e l b l i i l . Te, pojtás 1 Mit jelenlje ez itt az aj*gbon 

l»ogy >K e r k a p o 1 y nem jegyezi mogát el. í ° ' 

Lilionbaum. »Nem j e d j e z i m o g á t ? « Az anmit je

lentje, hogy k.esett a korzosból. »E r w i r d n i c b t n o t i rL í 

*•* . -* | 
>z jJmíT*******1*' ^ a K e i ' k a P Ó r e s z " e m *°g elvenni 

Tulpenthal. kaland beszéd! A mit, ü elveszi, az n e m 

ranka, lianem aran. 

A városligeti hajóraj. 
— Á r v i z - k o r s z e r ü n a u t i k á i t a n u l m á n y. — 

W VÁROSLIGETI hajóraj, melyet a tó-nagy, azaz száraz-
$33 földi tergernagy, vulgo: tóbérlő, a kapitányságnak 
árvi/.i czélokra átengedett, 3 7 darabból áll, tehát ha
zánknak mindenesetre leghatalmasabb flottája. Mint
hogy a hajóépitészeti technika különböző korszakaiból 
való, jármüvei természetesen különböző rendszerűek. 
Es pedig : 

1. Páiiczéíos rsavar-gőzösök. Helyesebben: füs
tösök, mert gőz helyett füstre, és pedig pipafüstre szá
mit \ák. minthogy bennök pipázni is lehet. E pipafüst 
az orrokat csavarván, az egyszerű »füstös«-ből csavar-
füstös lesz. A hajók teste pléhből áll, mely a hüvelyk vas
tagságú áthathatatlan iszapkéreggel van pánczélozva. 
Donna-tartalmuk (Tonnengehalt) nem több 10-nél, kri-
nolintalan időben 13-nál, mert csak 10 — 13 donnát ké
pesek befogadni. Kormányrendszerük mindig egy az 
országéval. Ilyen hajók: * Almos*, »Árpád*, »llu-
nyaduf, »Máty<ís«, * Kinizsi*, * Széchenyi*,* Deák*, stb. 

1 í. Pánczéltalan kerék-gőzösök.f»Pista«, *Mar-
csa*, »Flóra*, »Feri«, »Boczi«, stb.) Ezek pán-czélta-
lan bolygásra vannak szánva, mely végből kormányzó 
késziilékök nincsen. Kerekeik kereken tagadhatók, ami 
egyéb gőzösöknél nem lehetséges. Kürtőjük vaskalap 
alakjában van a bennülő fején elhelyezve. Átlagosán egy 
hüvelyket merülnek, kivéve a hol a viz mélyebb. Stabi
litásuk nagymérvű, mert többnyire semmi által ki nem 
mozdíthatók helyükből. 

III. IÍOS-hijók. (^Szabadság* _ »Egyetértés*, 
*Honji* stb.) Ezeknek feladata: más hajókat bordáik 
betörése által elsüllyeszteni. E czélból holmi orrfélével 
vannak ellátva, mely rendesen az elől ülő hajós ábráza-
tából ered, de pánczéllal nem bir, minthogy a pánczél 
vaslemezei összeütközéseknél úgyis össze szoktak törni. 
Csak a bérlő ellenőr ábrázata dicsekedik rezes vértezet
tél. E hajók mozgása a hinta törvényein alapul s ugy esz
közöltetik, hogy a kapitány két lábávalfa hajó két szélére 
állván, azt jobbra-balra billegeti, miért is a fővárosi 
nautika »vízi barázdabillegetődnek nevezi. A bordák 
bezuzását rendesen saját magán viszi véghez, ami a 
hadi tengerészet legnemesebb tulajdonságai" közé tar
tozik. 

IV. Csüretlen-csavaratlan göz-lélekvésztők. E 
járművek a városligeti tengerpart nemzeteinél különös 
népszerűségnek örvendenek. Tökéletesen csűr és csavar 
nélkül valók és gőzlelkek veszejtésére rendkívül alkal
masak. Villámgyors fordulataik, kivált fölfordulataik, 
a manövrirozásra képesítik. Hajtó erejök az evező, me
lyet azonban egy szál masina meggyújtása által masi
nériával is könnyen meg lehet toldani. Legénysége ren
desen viz alatt lévén, az ellenség golyói előtt teljes biz
tosságban van. Lóerő helyett csekély terjedelme miatt 
csak csikó-erőre jár; erre nézve azonban néha egész 
egyig fölviszi. 

Némely gőz-lélekvesztőben ember el sem férvén, 
csak apróbb állatok (macska, kutya stb.) gőz-pára vesztő 
nevet érdemel, miért is estefelé a tó tükrének gőzpárá
jában elvész. Ily jármüvek: a * Buzogányig a »Liba«, 
a *Mop8zli< stb. 

Ezekhez járul még egy pár régibb teknő-rend-
szerü ágyúnaszád, továbbá a Walujeff orosz tengernagy 
után elnevezett válu-rendszer nyomán épült néhány 
sajka, melynek feneke csak azért lyukas, hogy a beleju
tott viz alul mindjárt kifolyhasson: végre egy-két Keed-
féle (úgynevezett reedícule modorú) röppentyüs ladik, 
melyet egy rúgással levegőbe lehet röpíteni. 

Kétséget sem szenved, hogy e nevezetes llotta köz
reműködése mindenféle vizveszélyben jelentékeny hasz
nunkra fog válni. 

B 0 v s & z 8 m o k. 

Mózes barátomhoz. 
Mondd, a zsidóságot mért gyűlöli annyira Istócz ? 

»Tévedsz, Pőrölykém ! sőt nagyon is szereti!« 
3Iár hogyan is tudná, mikor egyre gyalázza, szeretni ? 

;>Nyárson a Jebuzeust, nyersen a Jebuzeát.« 

* * 

Ö.'ogcncs az ö lámpájával. 
»Jó rezsiszért keresek !« Van elég, csak nézz körül! »Embert 

Adj nekem, egy Cátót, avvagy egy — Eunucbot!« 

* * * 
Jeles művésznő. 

»Szépen fest Szerafin, még a nevelőbe tanulta « — 
Látom, a kék színnel hogy bánik*, férje pofáján ! 

* 

* * 
Nos poma — natamas! 

Űrbatnámságunk megszülte a M u n k a - t a n á c s o t ; 
Nagy paripán rögtön pályafutásnak eredt. 

A báz már nem báz. hacsak öt soros ablaka nincsen, 
Útnak már nem is ut, hogyha nem ötven öles. 

Ott fog a munkához, hol mások végzeni szokták ; 
Még alapot se rakott, s kész a torony teteje. 

A bölcs Areopág m i s c e t r a d i a t a r o t u n d i s , 
Mindenik egy V i t r u v , vagy maga A r c b i m e d e s. 

Megdöglött-e magas paripája, avagy leteremté ? — 
Most, ugy látom, hogy csak kutyagolva biczeg. 

PőBÖLY. 

Q u o ad sédem. 

Miután Deák Ferencz helyét Horváth Mihály fogja betölteni, bá
tor vagyok kérdezni: a szék vagy Horváth Mihály jut-é ez által püs
pökfalathoz ?« 

liujoncx* 
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SIMONIAS. 
Hős költemény 8 énekben. 

K e r e s k e d ő v a g y o k és m a g y a r W a s h i n g t o n , 

l'an-é vas . m e l y a n n y i t , m i n t ezen v a s - s í n n y o m ? 

N i n c s e n ! Do n e m is lesz . S m é g o l c s ó n is m é r e m 

í m a n c z m i n i s t e r ur . vegye m e g há t . k é r e m , 

A f i nánc? m i n i s t e r szép H i e d e l e m m é ! 

Azt f e e l i ; a n g o l v a s - s i n n e k e m n e m k e l l . 

K a p o k B e l g i o m b u l t ó m ö l t e b b e t . j o b b a t . 

Ső t k i l e n c z k r a j c z á r r a l és f é l l e l o l c s ó b b a t . 

No m e g á l l j t e o r s z á g ! G y a l á z a t o s í ö b b b s é g ! 

K í v á n o m : k o r m á n y o d m é g m a fe l is k ö s s e k . 

F e I k 0 s s é k, és n e m is h o g y t á n f e l f ü g g e s z é k 

S i n e m f ú r á s á t ó l p r e s z f f z s f ö k r e p e d szé t . 

B a l c s i l l a g a csillag! He j szép B a l d á c s i l l a g . 

A h a j a d s u g á r z i k , s / e m e d r e á m c s i l l o g . 

Te vagy a szerelmem, csókolom a szádat, 

Eszem a / t a szélső ba l p o l i t i k á d a t ! 
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Vörös r e p u b l i k á n k f ényes f e j e d e l m e . 

Bőven t e j e i b e n n e d f i l i z ó f i e l m e . 

De b ő v e b b e n b u g y o g kezed s e g e d e l m e . 

48-as s z i v ü n k 20.000-res s z e r e l m e ! 

Megyek a v i d é k r e b u z d í t a n i népe t , 

H a j , t e d i c s ő n é p e m , be s z e r e t l e k t é g e d ! 

De m i v e l m e g f e k s z i g y o m r o m k á p o s z t á t o k . 

V iszek hát m a g a m m a l f r a n c z i a s z a k á c s o t . 

M a l e d i c t i o n ! V a k a p á d , te h í m e z n i ! 

Hogy i l yen k e m é n y r e s l l t t e d ez a czumbul I 

S z e g é n y s é g i ü l i ehe t a népnek b e s z é l n i . 

Am i l yen k o t l e t t e l én n e m tudok é l n i ! 

Me r t a m i k o r n e m j ó l ese t t az e b é d e m 

A k k o r i gen e z u d a r k e d v e m van é n n e k e m . 

Á m . ha j ó l e m é s z t e k . k e d v e m d u z z a d , s z á r n y a 1 , 

S j ó ! es ik D e á k o t m e g d o b á l n o m s á r r a l . 
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öil A keieti kérdéshez, 
Kár ugy szorongatni 

Andrássyii;ik a törö

köt,mert ha bolondjá
ba egyszer megunja a 

török a szekatúrát és 

ill h igy ja Kurópít, 

nem I adom, liogy lesz-é 

olyan bolond nutió aki 

annj Irá blamálja ma

cát, hogy kiüljön az 

osztr. trafik elé czi-

mernek. 

Monacói lo"vól. 

Monaco, febr. 20-án. 
Kedves barátom! 

tfrB-̂ K röviden értesíthetlek azon nagyszerű triumphu-
fWsok, sőt quadriumphusok felől, melyeket a magyar 
zenének a monacói birodalom fővárosában zsebembe 
aratok. Csakugyan elmondhatom magamról, hogy mióta 
a Monaco területén élő három fecskét megtanítottam 
röpülni, azóta csupa hattyúdalokat csiripel mind s az 
indiai »röpüljfecskefészekleves« az itteni Hotel de Paris 
étlapjáról el sem fogy. Eddig négy hangversenyt adtam 
itt: az egyiket a fejedelmi palotában csupán a fejede
lem őseinek arczképei előtt, melyek ájtatos hallgatással 
élvezték művészetemet; a másikat a »cercle des étran-
gers«-ban csupa ismeretlen berezegek előtt; a harma
dikat a színházban a croupier-k előtt, a negyediket Mr. 
Blanc, monacói játékkirály ő felsőségének termeiben csu
pán hazardérozók közt. A kitüntetés, melyek mindenfe
lől ér, rengeteg. A tapsok minden este elhallatsza
nak Mentonéig, sőt tegnapelőtt a nizzai tűzoltóság hir
telen átjött ide, mert azt gondolta, hogy itt földrengés 
van, pedig csak nekem tapsoltak. Az itteni fejedelem, 
le roi Hazárd, kegyébe fogadott és első »luizardspieler-
jévé« (igy nevezik itt az udv. művészeket) akart kine
vezni, mit azonban csak ugy fogadtam el, hogy mindig 
slágerem legyen. Megismerkedtem herczeg Kutyusoffal, 
ki unokája azon Kutusoffnak, a ki I. Napóleon előtt 
Moszkvát fölgyújtotta s ezért a czártól engedélyt ka
pott nevét »y«-nal irni. A herczeg meghitt, hogy a 
jövő telet szibériai jószágain töltsem. Megismerked
tem továbbá Des Mille-Amants marquisnővel, ki 
késznek nyilatkozott kedveméit ezentúl Des Mille-
et-un-Amants nevet viselni ; tegnap este fényes reg
gelire hitt meg boudoirjába, melynek luxusa párat
lan, mert még köpőládáiban is gyémántpor van fű
részpor helyett. A fejedelem ma reggel a »hetvenes-

rend« csillagával ajándékozott meg (e »hetvenes« 
ugyanis a trente ct quarante summáját képezi), melyet 
a frakk balszárnyán szokás hordani. A községtanács 
elhatározta, hogy gúlát építtet, melynek tetejéről lerá-
kóczyzhassak, mint hajdan Egyiptomban. A politikai 
körök pedig a legnagyobb mozgalomban vannak, mert 
bebizonyítottam nekik, hogy Monaco a német állam szí
neit viseli, t. i. »r 0 u g e et n o i r et Mr. B 1 a n c« szí
neket, melyek a német trikolorét képezik. Valószinti, 
hogy ezentúl nem is fognak itt többé rouge ct noirt ját
szani, hanem *blcu et jaune«-t s e nagyszerű forradal
mat is az én csekélységem csinálta. Isten veled, kedves 
barátom, nem c'iek rá többet irni, mert ma négy villás
reggelire, öt ebédre és három vacsorára vagyuk hivata
los és sehol sem abzágolhatok. Épen, a mint levelein 
bepecsételtem, hoznak 73,000 frankot, mint a ho l n a p-
u t á n adandó ötödik hangversenyem nettó jövedel
mét, — ablakom alatt pedig (most, 11 órakor délelőtt!) 
fáklyás zene vonul el (este nem érek rá az ilyesmire, 
meit másfelé vagyok engagirozva) és előszobámban egy 
internationaüs küldöttség várakozik, mely az öt világ
rész nevében kezet akar csókolni. Isten veled. Ünnepelt 
B A R ; U O C L E D K N Y I EEMÜAed. 

Ttendöri hír. 
(Szerencsére megkésett.) 

A főváros kapitányságához azon jelentés érkezett, 
hogy a városmajor felöl egy farkas hatolt he a vá
rosba, és most fel-alá kóborol az utczákon. A kapitány
ság azonnal iizöbe vette a vadat ; de a széles és hosszú 
lábnyomok, melyeket ez a hóban hagyott, mutatták, hogy 
a keresett toportyán kerüli a színházat és min
dig csak az Orczy-házés az 0 r c z y-kert felé tart. 
Ebből aztán világosan kideriVt, hogy a kérdéses farkas 
Deák Earkas volt, kit, mint jelenleg tökéletesen 
ártalmatlant, fölösleges volna tovább is iddózni. 

ZP-ÜLletlerx gombok. 

t IHEZ lebetne leginkább hasonlítani a gyógyszerészek múlt
beli bálját ? Egy tuczet kártyához, mert mindkettőben a 

a »dámák« száma »négy«. 

* 
A török félholdnak is az a sorsa ami tésztabeli rokonáé, a 

kiflié — mindkettő egyre fogy ! 
* 

De már lesz háború, mert mint a lapokból értesülök 
34,000 ágyat küldött a katonai kormány a határszélre, nyilván az 
ellenség számára, mert tudvalevő dolog, hogy a kaszárnyai ágy 
olyan, hogy aki rajta fekszik, az minden két órában kényte
len fölkelni, hogy kipihenjen ; aki pedig pláne egy éjet tölt rajta, 
az jobban meg van verve,mintha Uchatiussal dolgozták volna meg ! 

Mikor a »trichinek« vannak »disznóban*, akkor van a hen
teseknek a legnagyobb »pech <-je. 
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Római séták. 

Lónyay. 
Sennyey 
Lónyay. 
Sennyey 
Lónyay. 
S c i n n ey 

(Öhl kéznek) 

Lónyay . 
Sennyey 
Lónyay. 
Sennj ey 
Lónyay . 
Senuj ej 

kánonjog azon 

Pali! 
. Mengyi! 
Mi vezet ide téged ? 
. A h i t, Hát téged ? 
Engem a r e m é n y . 
. Hátha megoldanók a s z e r e t e t t e l . 

* * 
Elfogadott-é már ő szentsége ? 
. Nem. 
Hát a péterfilléreket? 
. Azokat már elfogadtak. 
Hogyan ? 
. Kálamista létedre te nem ismered a 
tételét, hogy idonátio a n te patronum.t 

I hea t ra l i a 

Lónyay . Csak azt szeretném tudni, ennek az An-
tonellinek mért van annyi befolyása? 

Sennyey. Mert cardinalis. 
Lónyay. Hát mi az a cardinalis? 
Seanyey. Az az egyház » s a r k a . « Már pedig, 

tudod, ezen f o r d u 1 m e g m i n d e n. 
* 

L ó n y a y . A befolyásos embereket másutt is sar
koknak nézik, amennyiben tudniillik taposnak rajtuk. 

Sennyey . Nem jól mondtad : se magyarul se lo-
gice. Mert nem a sarkot tapossák, hanem az tapos. 

* 
* * 

Sennyey . Hát Mengyi, azt tudod-é, mért veres a 
cardinalis ? 

Lónyay. Mert szégyenli, hogy még nem pápa. 

Tönődés. 
S o k á i g t ö n ő d t e m m o g o m o t , hogy m i é r t m o n t o o M o-

s e s J ó k a i , hogy ö a r e n d j e l é v e l az i r o d a l m o t l á t j o 
k i t ö n t e t v e ? És m e g t o l á l t o m o m e g f e j t é s t . Ö az e d j e t -
len i r ó . k i nek o neve o h í vo to l os l opnok az e l e j é n j ö t t 
k i ; a t ö b b i i r ó k neve m i n d h á t u l j e l e n i k m e g o l i c z i t a -
t i ó k k ö z ö t t . Ez tehá t n o d j k i t ü n t e t é s ed j i r ó r a . 

J S P I T Z I G J C Z I G ' 

fürkész, búvár és tseholádopo. 

A borbély mint korrajzoló, 
A s b ó t h János beál l t az árv íz i mentö társaságba 

és a l k a l o m h o z mérten k iberetvá l ta t ta magát . Sza-
kála az úgyneveze t t . .barbe á la Neptnne'*, két evezö-
lapát a lakú pofprém, csepegő tendencz iáva l ; bajti
szát egészen levétette, ez az á l ta lános ve szé ly t j e l k é 
pezi. H a azt kérdez ik töle : „ N o , h o g y v á g a ba jusz ?" 

s zomorúan mutat csupasz aj kára. E z t azt j e l e n t i : 
„ s e h o g y !"* 

Tff JHAZI mint halljuk, erősen készül Jókai Mór ••Műtőn«-jának 
'\ „j, czimszerepére. Mivel pedig Jókai aligha ád útmutatást a szi
LI sznek arra nézve, milyen formája is volt Miltonnak, hiszem 
nagy szolgálatot teszek neki, midőn közlöm véle két angol festő
nek, Richardson és fiának leírását Milton alakjáról, mely igen 
coinicus módon igy hangzik : »He wos rather a Miildle Siz\l than 
a little Maii and wdl proportioii'd: lattériy he vos — no, not sliort 
and thik, but he would have benn so, had 7t? been somthing shorfer and 
thiker than he tvos.* 

* 

— Mért volt oly üres a ház Bjürnsljerne darabjának első 
alőadása alatt ? 

— Hja, az emberek nem szeretnek *Gs6d«-ben lenni. 

JÖRNSTJERNE 
1 Ö R N S 0 N 

ERCSÉNYI 
É U 
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Addio 
Donadio .' 
A ricederci! . . . 
Tovább nem tapsolh ttunk, rosz híreket küld, Erei* 

E G Y K O R Y P S I L O R \ S E K E L L E T T , 

M O S T R R \ E G V I S E L S Z F É R \ Y E S R E R \ D J E L T . 

A K K O R - V O L T Á T - É V A G Y RR\ÁRR\A 

, ,Az É L E T K O R R \ É D I Á S A ? • ' 

* 

Költő már rég vagyok — de csak most kezdek ember 

lenni. 

(Deákról.) 
»Elvittél minden koszorút!« — de a keresztet nekem 

hagytad. 

A legújabb keresztes háború. 
Szegény Jókai! Mennyit küzdött a keresztért I És mi 

baszna ? Most otthon k e r e s z t t ű z b e n van, hogy mért 
nem folyamodik a báróságéit. Ha pedig folyamodik, akkor a 
szélsőbalok szedik le róla a k e r e s z t v i z e t . Hogy békítse 
ki már most a t ű z és v i z eleinentuiiiait ? 
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"VicLélci troin"bitet. 

Donibszög, febr. 24. 
Laczikám! 

Ö y u n n é k , de nem gyühetek. Akkora nálunk a sár, 
hogy ölbe viszik k i a kutyát ugatni. 

Apadtok-é odafönt? 
Ha elmúlt a viz, majd föst megest a vizi! 
Ha elcsöndesült az ágyú, maj szóll megest a csöndes! 
Szerbusz! 

M. Bérezi. 

Ártatlan árviczelések a Dunaparton. 
— Gyónnék a tűzoltók ! 

— Ugyan, mit oltanának most ? 
— Hm, most vizet gyújtanak \ 

* 
(Tény.) 

— Az istenért! Hamar ! 
— Kit keres ? 

— Nem tetszik tudiii a mentő bizottság hol m u l a t ? 

— Hol lakik ön ? 

— Budán. Mi szempontbul tetszik kérdezni ? 

— Hát van-é most más szempont mint a sempont ? 
— Jaj ! 

— Megint jött távirat Ercsiből. 
— Mi a bir ? 

— Nagyon kedvező. Azt üzenik, ne aggódjunk — n n-
c s e n s e m m i b a j u k 1 

* 

— Meg köll vallani : hatóság, kormány, katonaság, lakos
ság, mind derekasan viseli magát. Csak egy ellen van kifogásom. 

— No ! 

— Mért nem tudatják éjjel transparenten a vizállást a vá
rosház nagy emeleti ablakából ? Akkor nem köllene egymás hátán 
vakoskodnunk, mig a fekete tábláról lebetüztük azt a sanyarú 

, baka-irást. 

— Hogy gondol már ilyet 'í Transparentet! H i s z e n ez 
c s a k p a r á d é r a v a l ó . (Megtörtént.) 

* 
— Nini, az esztergomi jég ! 
— Miről ismer rá ? 

— A sok pápista varjúról, mely rajta ül. 

— Félsz az árvíztől ? 

— Nem én, csak az árveréstől. 
— Lesz-é árviz ? 

— Már nekem mindegy, én úgyis úszom már. 

Tegnap. 

— Nini, az a tűzoltó két tüz közé szorul''. 

Ma. 
— Nini, az vizpltó két viz közé szorult. 

Siófoki ember a szt. Gellérten. 
— Takaros egy Balaton ! 

(I. E H.) De qaoi te pleins tu, ma boirne 
fémmel Tok te ma vie était dévoiiée aux affai
réi publiques. II faut bien, que la vente de 
mes menbles sóit aitssiune veit te publique. 
Rassure-toi, ma pauvre; il-y-a de la consé-
quence dans la destinée humaine. — Et siVon 
te permets de fnourir de faim, cest ce quon 
vént te mettre á Tabri de t ou s les be sóin s. 

H-n E—e. 

Uj mérték. 

Annyit törik a fejőket a tudósok, hogyan magyarosít
sák az új mértékek nevét. Pedig az igen egyszerűen megtör
ténhetne a következő módon : ugyanis már eddigelé is úgy 
bivták a kisebbszeni bordókat, hogy *Antal<; lehetne tehát 
hasonló keresztneveket adni mindenféle mérteknek, példán) : 
az /iámértéknek (Liter) neve lehetne »E$tán* a swfymértéknek 
(őramm) >Lali/os« a /IO^.~mértéknek (Méter) »Berczi« (nem 
Németh, hanem Apponyi.) 

* 

— Hát a századosnak mi lesz ezután a neve 1 

U S í " ^ ' " ' . i . . : k l e i * ;. S £ 

H I R D E T É S E 

Dr. Ha 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész, 

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker blZ-
tosiliísa m e l l o l t m i n d e n n e m ű 

T i i k o s 

betegségeket 
k ii I o n o s é n 

t e h e t e t l e n s é g i é t , 
( e l g y e n g ü l t férfierőt), 

valamiül bőrkiütéseket és vizelési nehézségeket. 
Eendel naponkint délelőtt 10 órától l-ig, d. u. 3 

órától 5-ig, és este 7 órától 8-ig. 
Lakik: Pesten, belváros, kî yo-utez;! 2. sz. ;i, 

k i í > . v o - e s V i í r o s l u í z - u l c z a s a r k á n 

(Rottenbiller-féle házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn. 
J U T îjjal Hliífoil InHi'kn' íi/oiiiiíiÍ valas/, 

adatik rs a ̂ yóiryszerek iHî kiildeliid. 

É K áh Á. $t J f e , 

6 ' 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. ^ 

Hi vagy kezdetleges titíős betegségeiét f 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemene p& 
a l é p c s ő n . P 

R e n d e l é s i I d ő d . e . H M ő l 1 3 - s s , » l . u . h~ 

1 - 5 Ó R A Í E R . jF 
1 betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered- L 
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag téw 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak í 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt f 
- véuségükigszenvednek.Ily veszélyek ellen mene 

Farsang 1876! 
Táncz-, jelmezbáli és szin-
házi legyezők S ^ ^ I 
rnei, kiállításuk, nagyságukhoz meg
felelő arányban 1.50, 2.—, 2.60, 3 , 
4, 5, 6, 8, 10, i2, 1 5 - 3 5 frtig. 

JHatalainalr Ow* 7 - 0 - horgok) 
/Xiabeidlueii legújabb nemei 50 

'krtól 8 frtig. 
J e a m i c < ! ' A r c - ö v e k , vagyis aranyozott, oxydált és 

érczlemezekböl , selyem pa zoraántb >1, szalagokból sat 
örek, melyek könnyeden a csípőre függesz ve legye/öhordo gya
nánt szolgálnak, s miut utolsó újdonság ez idén elők-lő szerepet 
játszani lesznek hivatva, darabja 2.20, 3. — , 4 —, 6—8 forintig. 

Á l i n c z o k . B á l i b o k r é t a É k s z e r e k . 
'Közönségesek, gyer- t a r t ó k változatos u j ! ; Nevezetesen : fc'Aszer-

mekek, hölgyek és fér-díszes nemei 1 fttol kintietek, melltiík, fül
ünk részére, 10 krtól kezdve 10 Írtig. füg'iők, hajdhzek. bog-
1 frtig, tréfás eredeti F i í z é r t a n c (Co-tárok, chignou-fésűk, 
torzképek, adlatfejek, tillon) rendjelek több- nyakékel;, Aledai Ionok, 

stb. változatos leg- uel több meglepő mj'inggombok, shawl-tük. 
ujabb nemei, 30 krtól.nernekben, tucatja 18 óraláncok fin m izlesá 
4 frtig, ntUsz, se yem krtól 6 ftig. meinei. Továbbá 
es bársony Domino-Í T á n c - r e n d e k h a t á s o s 
á'ar.-.k 40 krtól 1 f;ig.minta vagy saját esz-> • . • , „ ! . , , , ^ 

T . r - f j i s p i c i i f* me szernt gyorsan \ i i m m e s )WtítV)m 
p . i j . i i i t i r o l i ujjnegszere teln k. É K S Z E R E K , 
földeri'ő nemei 2J kr-^Vias / . -S' .yöu^' .VöU, mint diadémek, rendtói 1 frtig. ruiiak diszitéséhe/. al- jelek, etattok, gombok, 

B o h ó c - e s t ó l y e k - í k a l m a s szintúgy a va- övek, tőrök készletben 
h e z v a l ó tréffts^lódi kagyló-gyöngyök- t 'Ttatnik, s e/.ei.nek 

s i t v e g ' e k százféle ítől alig megkulőnböz- saját izl s s/. rinti el-
eredeti alakban 20 —70aethetö finom nemei, készítése is elváüal-
krajcar. ^zsinórja 10 krtól 6 ftig. tátik. 

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor,frtS 
Legfinomabb angol és francia illatszerek, min
dennemű fésűk, kefék s egyéb piperecikkek 
dús választéki, melyekről szívesen szolgálunk részletes ábrás ár-
jecrvzéktltikkol. 

J ó t é k o n y c é l ú t o m b o l a - j á t é k o k k a l összekötött bá
lok és mulatsáirok rend zft bizottmányainak különös figyelmébe 
ajánljuk, miszerint az ezekhez szükségeit kártyák, s a kívánatos 
nyeiemónytárgyak legdúsabb válas7ték;.val szólalhatunk. - tokintve 
a nemes cé't illó ^engedmény me lott vállaljuk el az összeállítást. 

KERTÉSZ & E I S E R W , 
Írásbeli mogbi ások utánvét mellett 

ttya-atca 2. ti. 
orsau es ;kö/ö tőinek. 

deket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
7 t f i 5 r é g Í b b b a J ' o k a t meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet-
16 mm e g y s z e r u ' h o ^ y mindenkitől megtartható. 

Le\élileg is eszközöltetik rendelés. 10 

(nyavalyát) levél ut
ján gyógyit D r . K i l -
list'h. specialista or-

vos,Neustadtban. 

( S z á s z o r s z á g . ) 
SdOO-níl tlU ktegtt sikerrel 

gyáiryitott. 

Lefaucheux töltényhüvelyek ca i iberic . u. n. 
Közönsé-es barmi, ezre . frt. 1 5 . - 1 7 . - 1 9 . -
1-íó n ii.ős.gü zöld frt. 1 8 . - 20.— » . -

Lancaster töltényhüvelyek Caliber 16. 14. 12. 
Kö önséges b : m a , ezre Irt. 1 9 — 21.— 
1 fő minóségű zöld , frt. 21 — 23.— 2o.— 
Va'ód! angol Kley frt. 2 9 . - 3 2 . - 3 4 . -

Kesz revolver töltények. 
Caliber 7 9 

I.efaucheux-f volverekhez száza . . . frt. 2.50 3 .— 
Lancaster (ktzépeu gyi ló) , . . . . frt. 3.— 4.— 
Snaris (s/e'ükön gyúló) „ B m m . frt. 3.— 3.50 
K é s z l ö l t f ' i i y e k F l o f c e r t - f é l e t » s e o i i a - f e g y v é r e k h e z 

6 m/ni golyóval 50 kr, söréttel rt 1.50, 9 m/m golyóval frt 
l.M), söreltel frt 2.60 sz:íza. 

T i i ttmytff 1 t É W f c . miiiüen ciliherü Lefaucheux- és Lancaster-
f gyvi íekhez, közönséges (00 darabos csomag 75 kr, finom lemez 
2C0"darabos doboz 40 kr. 

E z e r é n l e i ü l i 

12 m/m 
3.50 
4.50 
4.20 

Ki 
v e t é l n e ! k ü l ö n 

ünö vid. 
e n y e d m e n y n y e l . 

s:i:crvrerok: 
" 6.85, 7 -12 frtig. 
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lil/UÜW V d U ^ l 
Egycsövű peicussiós l'egw 
Kétcsövű „ "„ 12, 18, 2 2 2 , 2 4 - 3 8 írtig. 

, Lefaucheux-fegyverek i9.50, 30, 33, 35. 40 , 5 0 - 75 frtig. 
Lancaster ,, 40, 42, 4.5, 50, 60, 70—75 frtig. 

H e v o l v e r e k minden nagyságú jó nemeit 6 frt 50 krtól 35 frtig 
s z i n t ú g y a v a d á s z a t iniiKlen e g y é b s z ü k s é g l e 
t e i t , melyekről kívánatra rajzokkal ellátott részletes árjegy-
; ékkel szolgálnak, ajánlják 

!\ ÉRTESZ é s EISERT E t ^ L I ; 
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V í . JÍ» v i t itt t k i ! i < l : i s . 

V 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete
mesen javított és bővített kiadása: 

i} 0̂  1̂1 E« EL LM 
4 Í 

czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
htí és megbízható tanácsadó. 

lr. 11ISII L. 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ
tében beteges 

GYÖIIGRESÉGBEII 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bőrbajok
ban, bujakóros kószvényben, liugycsőszükülés
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany-
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztani ábrákkal van ellátva, MINDEN 
KÖNYVKERESKEDÉSBEN kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ara 2 frt. 

Dl' . E R N S Z T L . kasonswiii orvos, 
Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Il-ik emelet. 

%£. tavitott líiíitlíis. 

k ü l ö n l e g e s s é g e k . 

E n c n e r magique, legújabb kimerithetlen frauczia 
' c s o r t a - t é n t a t a r t ó , mely idüröl-

időre tiszta vizzel töltetvén fel, éveken keresztül folyvást a legkitű
nőbb iró- é8 iiiásoló-téntát adja. Iskolai és gyakorlati használatra való 
kisebbek 60, nagyobbak 75, nagyok 75, kitűnő uti téntatartó 75, dísze
sebbek az Íróasztal sznmára 1 forint 4() krtol 4 forintig. 

90 kr e d ü i g t«:ül nem múlt 
t/V/ M . kitünö Petroleum éjjeli 
mécs, teljesen füst és szagtalan, 
tiszta és gazdaságos ; elegánsabb 
kiállításnak 1 frt 20 kr. 1 frt 
5" krtól - 2 frtig. 

O l'f OH I P AZ. UJOIUIAU feltalált 
in. fiJ\J hl. asztalikést és egy

szersmind villát tisztító, igen czel-
szerü gépecske 1 doboz tisztitó-
por hozzá 50 kr. 

1 íí QO Lr ' ' e r l T e s társa Ion-
^ " " " V M ? doui patentált gép-
I műves dugaszbuzója, mely eddig 
'• el nem ért tökéletes módon min

den erőltetés nélkül húzza ki a 
legmakacsabb dugót. 
1 ft Q P \ l r az uj Barosco., 

j rást előre biztosan jósló, egyszer-
j smind hévmérővel is ellátott lég-
l mérő (barométer). 
Ont. Herbett uj lor-
•"Wv/ru. gó készülete 
a pttroleum límpa-
tlvegek •lpattanr.«át 

akadályozó. 

60Lrjökr,1.40,m 
a legjobbaczél di i - és 
mogyoró-törők. 

1 l'f LR e SX l i o u g e o i r d ' a D -.Lii.UV/M. partement vas es 
cilinder üveggel ellátott igen gya
korlati kézi gyertyatartó, mely 
járkálás köz.ben a gyertya elalvá-
sát és rnh-k hecsopegését gátolja. 

3 fj l._ az e.ust-leme.eU 

11. h l . a n g o l gyertyáié-
nVctor, mely fokozott mertékben 
s központosítva veti a gyertya vi
lágosság* t egy pontra 
QO LR e £ y l i a " c i ' 1 biztonsági 

hl. lakat útitáskák számára, 
melyne. uj kitűnő tzerkez.ete az 
álkulcscsali felnyitást lehetlenné 
teszi. Két nagyobb neme ajtók 
nak 1 fr* 25 kr és 1 frt 60 kr. 
ÍO ft 1 1 l e g l l J : t bb párisi Lancas-
XKJ 11. t e r f U V ( j getubot-fegyver, 
melylyel söréttel madarakra, golyó
val czélba s hozzá készült rakéták-
kal gyönyörű tűzijátékot lehet 'óni. 

60 kr. Egy angol 
sardinia- és 

más pléh-szelenczenyi-
tó eszköz. 

] R Siffj ang..| l'atenr-
A B xer, zsebben 
hordható biztos véd-
fegyver. 

OBC* Számtalan ilynemű újdonságok 
bermentes beküldését kívánatra ajánljál 

4_n ÍR v's'T 
* V/ aprópénztar

tó, czélszerü és érde
kes uj tárgy, rugó
szerkezettel. 1 IV egy eredeti ma-

í i v gynr tapló vadász
sipka. Fejbőség közlé
se kéretik. 

rajzait tartalmazó árjegyzékük 

KKKTKSZ ks E1SHKT 
OBC" írásbeli megbízások ut.nvet mellett gyorsan eszközöltetnek. 

BUDAPESTEN 

Ptin-ttvs-ütfia 1.1'. 

©> <> <> <> <> O <> <> <> <> <> <> <> <> <V -O <> <9 

6 A zordon időszakra! 
Ĵ T* A leyvonatot tökéletesen elzárd 
yySpOt htffiQerekf valóban megí'ele'o' etfkés" l e t ^ n e l y 
imiidame lett nem hátráltatja az ablakok és njtók felnyitását. Követve 
a has nála ti utasitá-a ezen hengerek könnyűséggel alkal ntizhat'k 
az ablakok és ajtó* széleire, s egy középnagyságú ablak elz.:irá>a 
a l g kerül 50 krba. A hengerek röfstámra árultutiak és ke> ül az 
a b l a k o k r a v a I 6 teher 4 kr, barna 5 i;r, a . j t ó k i a v a l ó fe-
ber ti és nj krajczár, barna 7 és 11 kiajczárba rőfie. 

OBSC Uelyben egy ublak-elaárás munkájáért t) krt számítunk. 

Mindennemű lábbelibe rakható 
nőknek és uraknak egyaránt ajánlható legbiztosabb 
szer, a lábai hideg es nedvesség általi meghűlése ellen, 

uii.denneuiü IS I.ngyságn lábbelibe egyszerűen berakhatok, 
s m e d r e n é l é s n é l a t a l ] i h o s s z á n a k k ö z l é s e k é r e 
t i k . Kör.Onségesek 45 kr., finuiiiibbak két nemei 65 es 85 kr. párja 
D u n o n u f o l P T Í n r i l / gyermekeknek 8 / kr, lányk.iknak í) > 
nUydHy l t l U i l ( J U r \ k r < hölgyeknek 1 frt 15 kr, uraknak 1 
frt 6't kr párja. Legfinomabb angol magas sarkú höl,-ycz.ipök. 

talpak 
parafa 

0 

X 
y 
Á 
Y 
v 

A 

y 
v Braniiner Ferencz íiorconservalo kenőcse. 
X a legkitűnőbb szer, melynek használata mindennemű lábbe ieket 
V vi/.batlanná tesz, tartósságukat fokozza, s mindamellett a fény-

máz alkalmazását engedi, ugy, hogy a legfinomabb hölgyczlpöknél 
is alkalmazható, szintúgy előnynyel használható k o c n i s i e e r s z a m , 

g é u s z i j j a k , egyátalában minden bőrne:I.üek ép
ségben tartására. ' / „ ' / 2 es 1 fontot tartalmazó 
pléhdoboz utasítással együtt 1 forint, 1 frt 5o 
kr. és 3 forint. 

Korcsolyak kitünö nemeit, 
1.60, 2.20, 3 50, 4.50, felsrófolható vasszerkezetűé'! 
5 frt, 6 frt, 7.50, valódi amerikai Halifax 8 frt párja. 

Angol Legging (Kamasehnik) S22í*í: 
k számára. Párja 3.60—12 forintig. 

a kicsúz.ást 8 elesést fagyos időjá
rásnál biztosan elhárító gyakorlati 

két nemei-, párja 90 kr. és 1 forint 40 kr. 

Mulattató tarsas játékok ! e g u a b b 

JÉGPALKÓK 

nemeit, 
felnőttek mint az ifjúság számara, melyekről sz 
vesén szolgálnak kimerítő rajzukkal ellátott „ 

'jegyzékkel, ajánlják : 

ESTEA, 

,-vUitt SZ. 
beli MT-gbiziibok pedig utánvét mellet' gyor-an küldetne 

K E R T É S Z e s E I S E R T ro"?a « e 

M K " IRÁ BELI NIRGBIWIOOK PEDIG UTÁNVÉT MELLET! GYOR-AN KÜL 

»> o o <> <> <> <> <> <> <> o o O o <> O <> <* 
• • L N I 

hozott nekem a matliematika tanára, Orlicé Rudolf urnák. — Berlin Wilhelrastrasse 127 — játékutasitása, fogadja a 
tanár ur legforróbb köszönetemet ! 

liijlrd i i / u j nbcü n i f i í i ^ r i i viik I - m h e r l l e i i m -

szerencsé&sé. 
Budapest. Hoffman József . 

Épen most jelent meg 

az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában 
(Budapesten, Barátok-tere, Athenaeum-épület) s általa minden 

biteles könyvárusnál kapható; 

A Z A N Y A K Ö N Y V E . 
Franczia forrásból 

Pbvelfrl 50 kr. Diszk«tésb«n2frt60kr. 
Szellem, izlés és valódi belérték tekintetében egyiránt 

kiváló művet nyújtunk az »Anya Könyvé«-ben olvasóinknak. 
Élvezettel fogja azt végiglapozni mindenki, kinek a szép és ne
mes iránt érzéke van. Az anya odaadó szeretete ad e műben 
tanácsokat lányának, ki szemünk előtt fejlődik kis lánykából 
nővé és anyává. A legelső bábu választásától kezdve egész 
azon pillanatig, midőn férjet kell választani, s később, midőn 
a legelső gyermek megszületik, szellemmel és finoman ismer
teti meg az anya lányával az éleiét, a lányka, a kisasszony, a 
nő és az anya kötelmeit. Szolgálatot vélünk tenni a magyar 
irodalomnak, midőn e munkát, melynek eredetije Parisban oly 
méltán megérdemlett feltűnést keltett, hogy megjelenése ott 
valóságos esemény vala, ezennel a magyar olvasó közönség 
rendelkezésére bocsátjuk. 

í o v á b b á 

TI TMARSB SIN 
históriája. 

R e g é n y . 
Irta : T l i a d c e r s i y . 

Fordította : 
I f j . S/i n ll,v<i .ló/.s<>| 

Ára 80 kr. 
A nagynevű regényíró jeJ 

műve hu rajza a mai szedek 
világnak, s noha a benne elM 
szélt eseményeket néhány évi 
zeddel ezelőtt. Londonban \M 
ténteti, azok egészen belein, 
nek a mi korunkba, s a v i» 
bármely nagyobb városába j 
Meséje nem túlságosan bonvi 
dalmas s érdekfeszítő ugyan,! 
mégis érdekes. Egy szegény bl 
tosítási hivatalnok sorsa ym 
benne vázolva, kit lelkiismere 
len emberek a végveszély ürv 
nyébe sodornak, melyből jót 
kony angyala, — neje menti 1 
Az olvasó megfordul a regéi 
hősével a legkülönbözőbb h 
lyeken, a »társaság« legfel 
köreitől le egészen az adó» 
börtönéig, s alakokkal ismi 
kedik meg, melyek távol att 
hogy puszta typusok volnáni 
egy-egy társadalmi osztá 
képviselnek. Különben Thacl 
ray a művelt magyar olvasói 
zönség előtt eléggé ismére' 
arra, hogy jelen műve ne sa 
ruljon ajánlásunkra. 

ONISM F 
I 

< : . - . s / u i i m i WWW 
(Döblingi kézirataiból.) 

Nagy 8-adrét. 252 lap 
ára 2 frt 50 kr. 

Előszó. Midőn a legnagyol 
magyarnak egy még kiadatl 
munkáját közrebocsátjuk , 1 
jékoztatásul szükségesnek li 
juk megjegyezni, hogy ő 
Döblingben, ugyanazon időt 
ban irta, midőn világhírű 
lett »Blick«-je keletkezett. / 
elkeseredett hangulatot, m* 
az ötvenes években a nemzet 
elfogta, Széchenyi az s>ÖnislE 
ret«-ben ugyanazzal a maró 
kíméletlen humorral TOLD 

csolja, mint a »Blick«-ben ; * 
hlyütt a tárgyak is ugyanaz' 
melyekkel a »Blick« foglall 
zik. Most talán nem egy 
ről, nem egy személyről sze 

debb kifejezésekkel élne, n' 
EGY dolgot más szempont! 
ítélne meg, mint akkor ; nn1 

azonban, ha csak történeti ' 
eset akarnánk is neki tulaj' 
nítani ; ragjrogó emlék ama ' 
TÉT éjszakából, hangos szól 
az elnyomás némaságából, * 
hazafias érzések, OLY ÉLETREV* 

gondolatok tolmácsa, MELF 

mindenha erős viszhangot i° 
nak költeni a gondolkodók ' 
méjében, a hazafiak szivéf, 

Nomatja és kiadja az AtbenaeuiD irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

Budapest, Márczius 5-én. 42f>. szám. IX. évfolyam. 1876. 

ORSSZEM JAKKO 

aOfizettetnU kiadó-hivatalban: Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési.dij : EgéSi'zévre 8 frt. -
*X-Í.V*:*!5Í szám lö Ur. 

Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt. 


